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PRILOG  

 

SMJERNICE ZA PREGOVORE O SPORAZUMU IZMEĐU Europske unije i 

Mongolije o oznakama zemljopisnog podrijetla  

 

A. PRIRODA I PODRUČJE PRIMJENE SPORAZUMA  

Sporazum bi trebao isključivo sadržavati odredbe o oznakama zemljopisnog podrijetla za 

poljoprivredne i prehrambene proizvode, vina, jaka alkoholna pića i aromatizirana vina.  

B. PREDLOŽENI SADRŽAJ SPORAZUMA  

Sporazum bi trebao nadopunjavati Sporazum o trgovinskim aspektima prava intelektualnog 

vlasništva (TRIPS) i temeljiti se na njemu te bi trebao nadilaziti postojeća pravila TRIPS-a 

radi osiguravanja više, primjerene i učinkovite razine zaštite te provedbe prava na oznake 

zemljopisnog podrijetla. Sporazumom bi trebalo nastojati poboljšati učinkovitost provedbe 

prava na oznake zemljopisnog podrijetla, među ostalim u digitalnom okruženju i na granici 

(uključujući izvoz).  

Sporazumom bi se trebali uspostaviti odgovarajući mehanizmi suradnje između stranaka radi 

potpore njegovoj provedbi te redoviti dijalog o oznakama zemljopisnog podrijetla kako bi se 

potaknula razmjena informacija o napretku zakonodavstva, razmjena iskustava u provedbi i 

savjetovanje u odnosu na treće zemlje.  

Sporazumom bi trebalo predvidjeti izravnu zaštitu i učinkovito priznavanje na temelju 

dogovorenog popisa oznaka zemljopisnog podrijetla (vino, jaka alkoholna pića, poljoprivredni 

i prehrambeni proizvodi) uz visoku razinu zaštite utemeljenu na članku 23. TRIPS-a, među 

ostalim od aludiranja, pojačanu provedbu (uključujući administrativne mjere), supostojanje s 

prethodnim žigovima koji su stečeni i upotrebljavaju se u dobroj vjeri, zaštitu od naknadne 

generičnosti te odredbe o dodavanju novih oznaka zemljopisnog podrijetla. Trebalo bi riješiti i 

pitanja prethodnih pojedinačnih prava, koja su primjerice povezana s biljnim sortama, 

žigovima, generičkom ili drugom zakonitom prethodnom upotrebom, u svrhu pravednog i 

zadovoljavajućeg rješavanja postojećih sukoba.  

Sve oznake zemljopisnog podrijetla navedene u Sporazumu trebale bi biti zaštićene od 

datuma stupanja Sporazuma na snagu.  

Institucionalna odredba  

Sporazumom bi trebalo osnovati zajednički odbor za praćenje provedbe Sporazuma.  

Vjerodostojni jezici  

Sporazum bi trebao biti jednako vjerodostojan na svim službenim jezicima EU-a i u tu svrhu 

sadržavati jezičnu klauzulu.  
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